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WHO WHAT WHERE

Carmen Rey, SL company is situated in O 
Campiño industrial park in Pontevedra. An 
important strategic place from where we 
dispatched our products through Spain and 
Portugal within 24/48 hours. Nowadays we 
are expanding our business internationally.

The facilities are divided into a storing, 
2

cutting and dispatching section of 1.000 m , 
and another administration section of 700 

2m . In the latter there are arranged meeting 
rooms, showrooms, etc. The available stock 
represents more than 50.000 m. fabrics and 
more than 10,000 wallpaper rolls. The stock 
control is performed on storing hives with 
modern product-labelling and disposal 
machinery.

La empresa Carmen Rey, S.L. se encuentra 
ubicada en el polígono industrial de O Cam-
piño, en Pontevedra. Un enclave estratégico 
de gran importancia y desde donde realiza-
mos las expediciones de productos a todo 
nuestro territorio y Portugal en plazos no 
superiores a 24/48 horas. Actualmente esta-
mos en fase de expansión internacional.

Las instalaciones se dividen en una sección 
de almacenaje, corte y expedición de 1.000 

2m , y una sección de administración de 700 
2

m . En esta última se encuentran dispuestas 
las salas de reuniones, showrooms, etc. El 
stock disponible en almacén supone más de 
50.000 m. de tejido y 10.000 rollos de papel 
pintado. El control de stock se realiza en col-
menas mediante moderna maquinaria de eti-
quetaje y disposición de producto.
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CREATIVITY & DESIGN

Our creative team are depth involved in the 
design of the new collection. This is a slow 
and expensive process in which one we put 
our full potential. We mix different materials 
which are matched later according to the 
new trends on the market.

Our collections of fabrics and wallpapers 
are designed by our creative team who 
matches with great taste and intelligence 
materials, colours and feels. The finished 
products are composed by prestigious sew-
ing factories and printers using premium 
quality raw materials and being respectful 
with the environment.

Nuestros creativos se involucran profunda-
mente en el diseño de cada nueva colección. 
Se trata de un proceso lento y costoso en el 
que volcamos todo nuestro potencial. Bara-
jando diferentes materiales y combinándolos 
de acuerdo a las tendencias que va marcan-
do el mercado.

Las colecciones de tejidos y papeles pintados 
son diseñadas por nuestro equipo creativo, 
combinando con maestría y buen gusto 
diversos materiales, colores y texturas. Los 
productos acabados son confeccionados por 
telares e imprentas de gran experiencia y 
reconocido prestigio, empleando materias 
primas de primera calidad y respetuosas con 
el medio ambiente.

CREATIVIDAD Y DISEÑO

Miguel Barrio, Director Manager & Jesús Couso, Sales Coordinator
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THE FABRICS COLLECTION

Woven is pure emotion. It comes directly 
into us through our touch and our sight. It 
makes us love and being calm; it makes us 
travel to other times and places. It tells us sto-
ries as adventure books. Its prints remind us 
far places, sometimes unreal ones, which 
probably we will never know but thanks to 
these clothes we could remember them 
every day in our homes. The colour-schemes 
tell us stories which touch our eyes. Lights, 
shadows and semi hues are agreed to pull out 
our feelings in that corners where we put 
them with care and dedication. That fabric 
which only you can understand. 

CR Class wishes to help you to make that trip 
we have mentioned before. A trip full of expe-
riences and emotions in whose end you will 
feel the main character. We live for designing 
that fabric pieces which live around you and 
your home. We have put all our love and 
experience in them with the only purpose 
that makes your trip unforgettable.

El tejido es emoción en estado puro. Penetra 
directamente en nuestro ser a través del tacto 
y de la vista. Nos enamora, nos relaja, nos 
transporta... transmitiéndonos historias 
como en libros de aventuras. Sus estampados 
evocan lugares lejanos, a veces incluso ine-
xistentes, y que probablemente no conozca-
mos jamás, pero que gracias a esos pedazos 
de tela podremos evocar todos los días en 
nuestros hogares. Las gamas cromáticas nos 
cuentan, además, otras historias que con-
mueven nuestros ojos. Luces, sombras, 
medios tonos se confabulan para arrancarnos 
sentimientos en aquellos rincones en los que 
hemos aplicado, con esmero y dedicación, 
ese tejido que sólo tú eres capaz de entender 
y combinar.

Desde CR Class deseamos ayudarte a realizar 
ese viaje del que antes hablábamos, un viaje 
plagado de experiencias y emociones y cuyo 
único fin es que te sientas protagonista de él. 
Vivimos por y para el diseño de esos pedazos 
de tela que viven en tu hogar, y en los que 
hemos puesto todo nuestro amor y toda nues-
tra experiencia. Con el único fin de que tu 
viaje resulte inolvidable.

Lorena fabric ·  Tejido Lorena
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THE WALLCOVERING COLLECTION

Our new wallpaper collection has been 
designed to match in perfect harmony with 
our more relevant fabrics. We have applied 
fresh and modern designs, emulating impres-
sionist paintings and we put non-woven sup-
ports on them.

On this way, our customer has a great range 
of possibilities for decorating, all of them 
under only one sample book. This catalogue 
facilitates the selection of matches between 
wallpaper and fabrics for decorating and 
upholstery to professionals.

Nowadays we keep investigating and creat-
ing new collections in different materials, 
looking for the best result to offer our custom-
ers vivid designs which gives life to their 
homes.

Nuestra nueva colección de papel pintado 
ha sido diseñada con el fin de coordinarse en 
perfecta armonía con nuestros tejidos más 
relevantes. Hemos aplicado diseños frescos y 
contemporáneos, emulando pinturas impre-
sionistas y aplicando soportes de tipo non 
woven.

De este modo, nuestro cliente dispone de un 
gran abanico de posibilidades decorativas, 
todo ello bajo un único muestrario coordina-
do, que facilita enormemente la selección 
para el profesional que busca la combinación 
perfecta de papel pintado con tejidos para 
decoración y tapicería.

Actualmente seguimos investigando y crean-
do nuevas soluciones en diversos materiales 
con el fin de ofrecer a nuestros clientes dise-
ños que den vida a los hogares.

Hessian Wallpaper · Papel Hessian
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HOME TEXTILES PREMIUM 2016

th th
Last September 8  to 10 , the only fair spe-
cialising  in the textiles for Household and 
Decoration in Spain took place in Madrid, 
and CR Class could not miss it.

Altillo Chamartin is a reshaped space located 
over one of the most important train stations 
of Spain and it was the location selected for 
this event. CR Class showed there their most 
recent products from wallcovering papers, 
upholstery and decorating fabrics and the 
exclusive chair collection.

In addition, CR Class took advantage of this 
moment to present officially Boheme, a new, 
soft and high-quality velvet. As this fabric has 
became trendy recently, we consider it an 
essential element for interior design. Oriental 
origin, soft and attractive, it gets sophisticated 
and luxury atmospheres. Because of its 1035 
gr/m2 grammage, Boheme is an unique and 
incomparable fabric for all kind of upholstery 
such as headboard, couches or cushion 
covers.

Entre los días 8 y 10 del pasado mes de sep-
tiembre se celebró la segunda edición de la 
feria especializada en el sector de Textiles 
para el hogar y la decoración más importante 
de España, y CR Class no podía faltar a esta 
cita.

Dentro del Altillo de Chamartín, un remode-
lado espacio diáfano situado sobre una de las 
estaciones de ferrocarril más importantes de 
España, CR Class lució un expositor decora-
do al detalle con su gama de productos más 
recientes como el abanico de papeles pinta-
dos, telas para tapicería y vuelo y la exclusiva 
colección de sillería.

Además, se aprovechó esta gran ocasión para 
presentar oficialmente una nueva referencia 
en nuestro catálogo, Boheme, un fino y 
suave terciopelo. Desde hace un tiempo este 
material ha creado tendencia, por eso consi-
deramos que es un elemento imprescindible 
en la decoración de interiores. De origen 
oriental, suave tacto y muy vistoso, se utiliza 
para conseguir ese toque sofisticado y de lujo 
a las estancias. Su alto gramaje, 1035 gr/m2 
lo convierte en un tejido único e inigualable 
para todo tipo de tapicería como cabeceros, 
sofás o cojines.

HOME
TEXTILES
PREMIUM
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MAISON & OBJET PARIS 2017

th th 
Between the 20  and the 24 of last January, 
the CR CLASS team travelled to the French 
capital to present the new collection of fab-
rics and wallpapers at the most important 
international decoration fair in Europe.

There were more than three thousand exhib-
iting companies that presented at the MAI-
SON & OBJET PARIS 2017. Let’s point that is 
one of the most awaited fairs to show the 
major trends in design, interior design and 
architecture for the next seasons. In this edi-
tion, the response of the attendees was 
unbeatable, and we expanded our brand in 
European countries such as Switzerland or 
Italy, or even in the Asian market with Saudi 
Arabia and Japan.

Undoubtedly, this is a safe bet for ambitious 
companies that, like us, look for the growth 
of their brand, always thinking about renewal 
and adaptation to different markets.

Entre los días 20 y 24 del pasado mes de ene-
ro, el equipo de CR CLASS ha viajado a la 
capital francesa para presentar la nueva 
colección de tejidos y papeles pintados en la 
feria internacional de decoración más impor-
tante de Europa.

Fueron más de tres mil las empresas exposi-
toras que se decantaron por la opción de la 
MAISON & OBJET PARIS 2017, y es que es 
una de las ferias más esperadas por ser la pri-
mera en presentar las grandes tendencias de 
diseño, interiorismo y arquitectura para las 
próximas temporadas. En esta edición, como 
no podía ser de otra manera, la respuesta de 
los asistentes no ha podido ser mejor, 
implantando nuestra marca en países euro-
peos como Suiza o Italia, o incluso en el mer-
cado asiático con Arabia Saudí y Japón.

Sin duda alguna, ésta es una apuesta segura 
para empresas ambiciosas que al igual que 
nosotros buscan el crecimiento de su marca, 
pensando siempre en la renovación y adap-
tación a los diferentes mercados.

P A R I S
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Phone · Teléfono: +34 986 850 656

Fax: +34 986 858 273

Email: ventas@carmenrey.com

Web www.crclass.com
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